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На сцене театра имени Волкова 
идут последние репетиции спек
такля «Сирано де Бержерак» 
по пьесе Эдмона Ростана. 
Премьера назначена на 10 июля. 
Ставит спектакль режиссер 
Владимир Магар, заслужен
ный деятель искусств России 
и Украины, художественный 
руководитель Севастопольского 
русского академического театра 
драмы имени А. В. Луначарского.

-  В л а д и м и р  В л а д и м и р о 
в и ч , к о гд а -т о  в Я р о с л а в л ь , 
п о ч т и  п о л в е к а  н а з а д , ч а с то  
п р и е з ж а л  на га с т р о л и  З а п о 
р о ж с к и й  м у з ы к а л ь н о -д р а м а 
т и ч е с к и й  те а тр  и м е н и  Щ о р 
са. Им то ж е  р у к о в о д и л  В л а 
д и м и р  М агар...

- Д а ,  Запорож ским театром 
35 лет руководил мой отец, на
родны й а р тист  СС СР В лад и
мир Герасим ович М агар. Н е
давно в З апорож ье отм етили 
столетний ю билей со дня его 
рождения. З апорож ский театр 
теперь носит его имя.

-  А  как с к л а д ы в а л а с ь  ва 
ш а б и о гр а ф и я ?

-  О кончил Д н еп ропетров
ское театральное училищ е, ра
ботал в С евастопольском дра
м атическом театре Черном ор
ского ф лота актером, режис- 
сером -ассистентом . И на воен
ную  сл уж б у бы л призван  на 
флот. А  в 1973 году меня при
гласили в студенческий театр 
М осковского государственного 
уни вер си те та  им ени Л ом о но
сова. Тогда это был знам ени
тый театр. Я поставил там «До 
тр е ть и х  петухов»  Ш укш и н а , 
«И гроков» Гоголя, «Господина 
де П у р с о н ь я к а »  М ол ье ра ,

«Стену» Ю. М арцинкявп 
Это была хорош ая школа. Ра
ботал я и в М осковском театре 
имени Л енинского комсомола. 
Затем окончил режиссерский 
ф акультет Киевского театраль
ного и нститута . В 1987-м с о 
здал в М оскве театр -студ ию , 
которая впоследствии выросла 
в М осковский драм атический  
театр. А в 2000 году меня при
гласили надолж ностьхудож ест- 
венного руководителя С е ва 
стопольского русского драмте- 
атра имени А. В. Л уначарского.

-  Ч то вы  п о с та в и л и  за эти  
год ы ?

-  Считаю своей творческой 
удачей «М аскерад, или З а го 
вор масок» по М. Лермонтову. 
Э тот спе ктакл ь  уж е на двух 
м е ж д ун аро д н ы х ф е сти ва л я х  
получил Гран-при.

-  С и р а н о  д е  Б е р ж е р а к , 
ф р а н ц у з с к и й  п и са те л ь  и д р а 
м атург, о б р е л  б е с с м е р ти е  во 
м н о го м  б л а го д а р я  Э д м о н у  
Р остану. Эта п ь е са  и д е т с е 
год н я  во всем  м ире. А ка ким  
буд ет ваш  с п е к та к л ь ?

-  В спектакле использова
ны три перевода пьесы Роста
на, стихи сам ого Сирано, цита
ты из его утопического романа. 
Я хотел сохранить дух Ростана, 
как я его чувствую.

-  В о к т я б р е  на В о л к о в 
ском  ф е с ти в а л е  вы  п о ка за л и  
« С и р а н о » , п о с т а в л е н н ы й  в 
С е ва с то п о л е  п о д  н а зва н и е м  
«И м перия Л ун ы  и С олнца». В 
наш ем  те а тр е  вы  п о в т о р и т е  
т у  ж е  и н те р п р е та ц и ю  п ь е сы ?  
Она вы зва л а  с р е д и  я р о с л а в 
с к и х  т е а т р а л о в  м н о ж е с т в о  
с п о р о в  и н е с о гл а с и й ...

-  Реж иссер всегда вы сту
пает как соавтор драм атурга. 
Конечно, в Я рославле будет 
другой спектакль. Другая сце
на, другая труппа, а потому и 
решения иные.

Беседовала 
М ар га р и та  ВА Н Я Ш О В А.


